
BEOOGD GEBRUIK

De ID-A300 auto-ontvochtiger verwijdert effectief vocht uit het interieur van uw voertuig. De ID-A300 
krijgt stroom d.m.v. de stekker aan het apparaat. Het apparaat werkt op AC 100-240V AC, 50/60 Hz 
netspanning. Sluit het apparaat nooit op een andere spanningsbron aan. Volg de aanwijzingen in 
deze handleiding nauwkeurig op en lees de handleiding zorgvuldig door. Bewaar deze instructies op 
een veilige plaats zodat ze altijd beschikbaar zijn. Dit apparaat voldoet aan de wettelijke nationale 
en Europese regelgeving. Probeer het apparaat nooit zelf technisch aan te passen. Wij aanvaarden 
geen aansprakelijkheid voor ongevallen of schades die ontstaan door het niet navolgen van deze 
gebruikshandleiding.

FUNCTIE EN TOEPASSING

De ID-A300 herlaadbare luchtontvochtiger is ontwikkeld om geleidelijk vocht op te nemen in kleine 
afgesloten, slecht geventileerde ruimtes. Het apparaat neemt vocht op wanneer het niet op het 
stopcontact is aangesloten. Wanneer uw ID-A300 voor ongeveer 80% vol is zullen de indicatorparels van 
oranje naar groen verkleuren. U sluit het apparaat vervolgens met de bijgeleverde stroomkabel aan op 
een stopcontact. Het apparaat zal warm worden en het vocht zal op een hygiënische manier verdampen. 
Herlaad het apparaat in een goed geventileerde ruimte, zoals de keuken, waar het vocht geen kwaad kan. 
U hoeft het apparaat nooit na te vullen.

INGEBRUIKNAME

Leest u voor u het apparaat gebruikt alstublieft eerst de veiligheidswaarschuwingen op de 
voorzijde van deze handleiding aandachtig door. Verwijder voor het eerste gebruik de plastic folie. 
Zijn de indicatorparels groen? Dan zit het apparaat vol met vocht. Laad het apparaat dan eerst 15 tot 20 
uur op in een goed geventileerde ruimte (keuken). Zijn de indicatorparels oranje? Dan kunt u het apparaat 
direct in een vochtige ruimte plaatsen. Herlaad het apparaat alleen wanneer de indicatorparels duidelijk 
groen zijn.

BEDIENING

Klaar voor gebruik: De indicatorparels hebben een oranje kleur. Dit betekent dat er voldoende 
vochtopnamecapaciteit beschikbaar is. Uw ID-A300 is klaar is voor gebruik. Sluit de stroomkabel nu niet 
aan; de ID-A300 absorbeert vocht zonder gebruik van stroom. 
Verzadigd (vol): Tijdens het gebruik verkleuren de indicatorparels geleidelijk van oranje naar groen. 
Wanneer de indicatorparels groen zijn heeft het apparaat zich volgezogen met vocht. Uw ID-A300 kan nu 
herladen worden. 
Herladen: Om de ID-A300 te herladen sluit u de bijgevoegde stroomkabel aan op de aansluiting achterop 
het apparaat en steekt u de stekker vervolgens in het stopcontact. Herlaad het apparaat rechtopstaand. 
Het herladen begint automatisch nadat de ID-A300 op de netspanning is aangesloten. Tijdens het herladen 
wordt het door het apparaat opgenomen vocht geleidelijk vrijgegeven. Na 15 tot 20 uur herladen zullen de 
indicatorparels wederom oranje zijn. U kunt nu de stekker nu uit het stopcontact halen en de stroomkabel 
losmaken van het apparaat. Uw ID-A300 is weer klaar voor gebruik. Het herladen werkt het best in een 
goed geventileerde ruimte binnenshuis en kan keer op keer herhaald worden. 

AFVOER APPARAAT

  Gooi afgedankte elektrische apparaten niet bij het restafval, breng ze naar een inleverpunt 
(van uw gemeente bijvoorbeeld). Neem contact op met uw gemeente voor informatie over 
inleverpunten. Als elektrische apparaten gestort worden op stortplaatsen, kunnen gevaarlijke 
stoffen in het grondwater lekken en zo in de voedselketen terechtkomen. Dat is schadelijk voor uw 
gezondheid en welzijn. Als u een oud apparaat vervangt door een nieuw, is de winkelier wettelijk 
verplicht om uw oude apparaat in te nemen, zonder dat u hiervoor extra hoeft te betalen.

REINIGING

Neem het apparaat indien nodig aan de buitenzijde met een licht vochtige doek af. De hitte in het apparaat doodt 
bacteriën etc. in het opgenomen water automatisch tijdens het herladen.

5 JAAR BEPERKTE GARANTIE 

Innogoods garandeert dat uw ID-A300 voor een periode van 5 jaar na eerste aanschaf vrij is van materiaal- 
en/of fabricagefouten. Mochten materiaal- of fabricagefouten aanwezig zijn, dan zal InnoGoods deze 
repareren of voor een vervangend apparaat met gelijke of betere specificaties zorgen. Schade aan een 
apparaat door enige vorm van onzorgvuldig gebruik, ongeluk, misbruik, gebrek aan schoonmaak en 
onderhoud, of ander gebruik dat redelijkerwijs in strijd kan worden geacht met de in deze handleiding 
beschreven gebruiksaanwijzingen, valt niet onder deze garantie. Voorts zijn wettelijke bepalingen inzake 
consumentenkoop van kracht. Wij raden u in geval van een defect aan om het defecte apparaat samen met 
het originele aankoopbewijs naar het punt van aankoop terug te brengen. Wanneer het defect aan het 
apparaat gevolg is van andere dan materiaal- en/of fabricagefouten kunnen u onderzoeks- of reparatiekosten 
berekend worden. 

PROBLEEMOPLOSSING

Hoe zet ik het apparaat aan?
Het apparaat heeft geen AAN/UIT schakelaar. Het neemt altijd vocht op, tenzij u het voor herlading 
aangesloten hebt op een stopcontact.

Het apparaat neemt zo te zien nog geen vocht op.
- Controleer de (relatieve) luchtvochtigheidsgraad in de omgeving.
- Controleer de kleur van de indicatorparels. Moet het apparaat al herladen worden?
- Zijn de luchtopeningen in de behuizing per ongeluk geblokkeerd?
-  Sluit het apparaat gedurende 20 uur aan op het stopcontact en weeg het apparaat. Weeg het apparaat na 7 

dagen nogmaals. Is er een verschil?

Het apparaat lijkt nog weinig effect te hebben.
-  Het apparaat is ontworpen om geleidelijk vocht weg te nemen uit de ruimte. Is er voldoende tijd verstreken? 

Soms zijn er meerdere cycli nodig om het aanwezige vocht weg te nemen uit de afgeloten ruimte.

Ik denk dat het apparaat vol is, maar er gaat geen lampje branden.
Het apparaat is niet uitgerust met LED-lampjes. Kijk naar de kleur van de indicatorparels.

Het apparaat voelt erg warm aan en/of er ligt wat water onder het apparaat.
Het is normaal dat het apparaat tijdens het herladen warm aan gaat voelen. Herlaad het apparaat daarom 
niet op warmtegevoelige oppervlakken. Het kan zijn dat tijdens het herladen water onder het apparaat 
condenseert. Tijdens het opnemen van vocht kan dit niet gebeuren. Herlaad het apparaat daarom niet op 
vocht- of warmtegevoelige oppervlakken. 

De indicatorparels zijn niet oranje en niet groen.
Dit is een tussenfase. U kunt het apparaat gebruiken tot de kleur van de indicatorparels duidelijk groen is 
geworden.

VERPAKKINGSINHOUD

CONTACT/SERVICE:
InnoGoods BV
Postbus 81180
NL-3009 GD 
Rotterdam
Nederland

Rivium 2e str. 40
NL-2909 LG Capelle 
a/d IJssel
+31 88 995 1000

www.pingi.com
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VEILIGHEID – ALGEMEEN
   
•  Dit apparaat dient gebruikt te worden zoals beschreven in de 

gebruiksaanwijzing die met het product meegeleverd wordt.
•  Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen met een leeftijd 

vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en 
kennis mits onder toezicht of mits ze aanwijzingen ontvangen hebben 
over het veilig gebruik van het apparaat en de betrokken gevaren 
begrijpen.

•  Houd het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat of de bijbehorende accessoires. 
Handelingen voor reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen 
verricht te worden, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
handelen. 

• Bevat kleine onderdelen die verstikking kunnen veroorzaken.
•  Kinderen tot drie jaar dienen onder toezicht te staan om ervoor te 

zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 
•  WAARSCHUWING -Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen 

heet worden. Wanneer er kinderen of kwetsbare individuen aanwezig 
zijn is bijzondere waakzaamheid vereist.

•  WAARSCHUWING - De verpakking en de plastic zakken die gebruikt 
zijn om dit apparaat te verpakken kunnen gevaarlijk zijn. Gelieve deze 
materialen om verstikkingsgevaar te voorkomen uit de buurt van 
baby’s en kinderen houden. Deze materialen zijn geen speelgoed.

•  Contact met water, olie, vet en andere vloeistoffen dient vermeden te 
worden. 

VEILIGHEID - RIJDEN
   
•  U dient de ID-A300 luchtontvochtiger altijd veilig op te bergen 

alvorens u gaat rijden. Een ongezekerde auto-ontvochtiger kan in 
een rijdende auto gaan schuiven en daardoor de bestuurder afleiden, 
de bestuurder of passagiers verwonden of onder de voetpedalen 
schieten. 

 VEILIGHEID – GEBRUIK
   
•  Inspecteer het apparaat altijd op tekenen van beschadiging. Gebruik 

het apparaat niet als het beschadigd is of wanneer het gevallen 
is. Neem indien het apparaat beschadigd is contact op met een 
gekwalificeerde elektricien. 

•  Controleer of uw stroomvoorziening hetzelfde voltage heeft als 
hetgeen op het apparaat vermeld staat.

•  Controleer of alle verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele 
labels of stickers voor het eerste gebruik van het apparaat verwijderd 
zijn.

•  Gebruik enkel de originele, meegeleverde stroomkabel. Gebruik het 
apparaat niet wanneer de stroomkabel beschadigd is.

•  Herlaad het apparaat altijd rechtop op een droge, vlakke en 
warmtebestendige ondergrond. 

•  Sluit het apparaat niet langer dan 24 uur aaneengesloten op het 
stopcontact aan. 

•  Verwijder de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet 
aan het herladen is en voor u het reinigt. Om het apparaat uit te 
schakelen trekt u de stekker uit het stopcontact. 

•  Om risico van brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel 
te vermijden, het elektrische snoer, stekker en het apparaat niet 
onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

•  Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en 
laat het niet in aanraking komen met hete oppervlakken.

•  Verzeker u er altijd van dat uw handen droog zijn wanneer u een 
stekker uit het stopcontact trekt. Trek de stekker nooit aan de kabel 
uit het stopcontact. Dek het apparaat tijdens gebruik niet af, dit om 
mogelijk letsel of brand te voorkomen.

•  Koppel dit apparaat niet aan een externe timer of 
afstandsbedieningssysteem. 

•  Langere verlengsnoeren kunnen worden gebruikt wanneer zorg 
wordt betracht bij het gebruik ervan. Als een langer verlengsnoer 
wordt gebruikt, zorg er dan voor dat de aangegeven maximale 
spanning van het verlengsnoer tenminste gelijk is aan die op het 
apparaat. Laat de kabel niet over de rand van het werkblad hangen 
en laat het niet in aanraking komen met hete oppervlakken.

•  Raak de ventilatieopeningen tijdens of kort na gebruik van het 
apparaat niet aan, ze zullen heet zijn.

• Het apparaat zal tijdens het herladen heet worden. Dit is normaal.
•  Plaats het apparaat op ruime afstand van andere objecten in een 

goed geventileerde ruimte. Zorg voor tenminste 10 centimeter 
afstand tussen het apparaat en andere objecten wanneer het 
apparaat aangesloten en in gebruik is. Verzeker u ervan dat de 
ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn. Gebruik het apparaat niet 
in zeer warme ruimtes. Gebruik het bij kamertemperatuur.

TECHNISCHE SPECIFICATIES ID-A300

NOMINALE SPANNING ................................................................................................................. AC 100–240V, 50/60Hz 
STROOMVERBRUIK .......................................................................................................................................................... 22 W
MAX. OPNAME .............................................................................................................................................................. 120 CC 
GEBRUIKSTEMPERATUUR ...................................................................................................................................... 5 - 400 C
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BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG

Der ID-A300 Auto-Entfeuchter entfernt effektiv Feuchtigkeit aus Ihrem Auto Innenraum. Das Gerät 
benötigt als Spannungsversorgung das mitgelieferte Stromkabel. Die Spannungsversorgung erfolgt 
über 100-240V, 50/60Hz. Versuchen Sie niemals das Gerät mit einer anderen Spannung zu betreiben. 
Die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung sind unbedingt zu befolgen. Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie diese immer gut auf. Dieses Produkt erfüllt 
die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Versuchen Sie niemals technische 
Veränderungen vorzunehmen. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden die durch 
Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung entstehen.

FUNKTIONSPRINZIP UND ANWENDUNG

Der Pingi ID-A300 ist entwickelt worden um Feuchtigkeit in geschlossenen, schlecht belüfteten Räumen 
aufzunehmen und um ihn später wieder aufzuladen. Der ID-A300 nimmt ohne Stromzuführ Feuchtigkeit 
auf. Wenn der ID-A300 ca. 80 % von der max. Kapazität an Feuchtigkeit aufgenommen hat, verändert der 
Indikator seine Farbe von orange zu grün. Schliessen Sie das Gerät mit Hilfe des beigefügten Kabels an eine 
Steckdose an. Der ID-A300 erwärmt sich und die Feuchtigkeit kann hygienisch verdampfen. Laden Sie den 
ID-A300 in gut gelüfteten Räumen, wie z. B. in der Küche, auf. Nachfüllen ist nicht nötig. 

INBETRIEBNAME

Bitte lesen Sie sich die Sicherheitshinweise auf der Vorderseite der Anleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt gebrauchen. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Plastikfolie. Sind die 
Indikator-Perlen grün? Dann ist das Gerät mit Feuchtigkeit gesättigt. Schliessen Sie das Gerät, in einem gut 
belüfteten Raum, zwischen 15 und 20 Stunden an eine Steckdose an. Sind die Indikator-Perlen orange? 
Dann ist der ID-A300 sofort einsatzbereit. Sie brauchen den ID-A300 nur aufladen, wenn der Indikator 
deutlich grün ist.

BEDIENUNG 

Einsatzbereit: Die Indikator-Perlen sind orange. Dies bedeutet, dass die Feuchtigkeitsaufnahmekapazität 
größenteils ungenutzt und dass der Pingi ID-A300 einsatzbereit ist. Schließen Sie das Netzkabel jetzt nicht 
an; der ID-A300 absorbiert Feuchtigkeit ohne Strom.
Gesättigt: Während der Verwendung verfärben sich die Indikator-Perlen von orange zu grün. Dies 
bedeutet, dass das Gerät sich mit Feuchtigkeit vollgesaugt hat und wiederaufgeladen werden kann.
Wiederaufladen: Zum Wiederaufladen des ID-A300 muss das Gerät mit Hilfe des beiliegenden Netzkabels 
an eine Steckdose angeschlossen werden. Schliessen Sie das Netzkabel hierzu an der Rückseite des Gerät 
an und stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Nachdem der ID-A300 am Stromnetz angeschlossen 
wurde, beginnt das Wiederaufladen automatisch. Während des Aufladens wird die vom Gerät absorbierte 
Feuchtigkeit gleichmäßig freigesetzt. Nachdem sich das Gerät 15 bis 20 Stunden wiederaufgeladen hat, 
sind die Indikator-Perlen wieder orange. Sie können den Stecker jetzt aus der Steckdose ziehen und das 
Netzkabel vom Gerät entfernen. Der ID-A300 ist nun wieder einsatzbereit. Am besten lässt sich das Gerät 
in einem gut ventilierten Raum im Haus aufladen. Das Aufladen des Gerätes kann nahezu unendlich oft 
wiederholt werden.

ENTSORGUNG DES GERÄTS

  Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammelstellen der 
Gemeinde. Fragen Sie ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstellen.
Wenn elektrische Geräte unkontrolliert entsorgt werden, können während der Verwitterung 
gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, oder die 
Flora und Fauna auf Jahre vergiften. Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der 
Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.      

REINIGUNG

Wischen Sie den ID-A300, falls erforderlich, an der Außenseite mit einem leicht feuchten Tuch ab. Während 
des Aufladens tötet das Gerät Bakterien usw. im absorbierten Wasser automatisch ab.

BEGRENZTE GARANTIE VON 5 JAHREN 

InnoGoods gibt auf das Produkt (ID-A300) ab Kauf 5 Jahr begrenzte Garantie. Im Fall von Material- 
oder Produktionsfehlern werden diese von InnoGoods repariert oder ein Ersatzgerät mit den gleichen 
oder besseren Spezifikationen geliefert. Schäden am Gerät durch jede Form von unsorgfältigem 
oder unzweckmäßigem Gebrauch, Unfall, mangelhafter Reinigung oder Wartung, anderem und 
unsachgemäßem Gebrauch, der vernünftigerweise in Widerspruch zu den in dieser Anleitung beschriebenen 
Gebrauchsanweisungen angesehen werden kann, sind von dieser Garantie ausgeschlossen. Darüber hinaus 
gelten die gesetzlichen Bestimmungen in Bezug auf Verbraucherkäufe. Wir empfehlen Ihnen, sich im 
Falle eines Defekts mit der Originalrechnung an die Verkaufsstelle zu wenden. Falls der Defekt am Gerät 
nicht die Folge eines Material- und/oder Produktionsfehlers ist, können Ihnen die Untersuchungs- oder 
Reparaturkosten in Rechnung gestellt werden.

PROBLEMLÖSUNG

Wie schalte ich das Gerät an?
Der ID-A300 hat keinen Schalter. Er nimmt kontinuierlich Feuchtigkeit auf. Sobald er an eine Steckdose angeschlossen 
wird, stoppt er mit der Aufnahme von Feuchtigkeit.

Das Gerät nimmt keine Feuchtigkeit auf.
- Kontrollieren Sie die Höhe der Luftfeuchtigkeit mit hilfe eines Hygrometer.
- Kontrollieren Sie die Indikatorfarbe. Muss der ID-A300 aufgeladen werden?
- Sind alle Lüftungsöffnungen frei?
-   Schliessen Sie das Gerät 20 Stunden an eine Steckdose an und wiegen Sie ihn danach. Setzen Sie ihn danach 

normal zur Entfeuchtung ein. Nach 7 Tagen wiegen Sie den ID-A300 bitte noch einmal. Ist das Gerät nun 
schwerer geworden? 

Das Gerät hat keinen groβen Effekt.
-  Das Gerät ist entwickelt worden, um gleichmäβig Feuchtigkeit aufzunehmen. Ist ausreichend Zeit vergangen?  

Ab und zu muss der ID-A300 mehrmals wieder aufgeladen werden, bis das gewünschte Resultat eintritt. 

Es brennt kein Lämpchen.
Das Gerät ist nicht mit einem LED-Lämpchen ausgestattet. Bitte beachten Sie die Farbe des Indikators.

Das Gerät hat sich erwärmt und/oder unter dem Gerät hat sich Wasser gesammelt.
Es ist normal, daβ sich der ID-A300 während des Aufladen warm anfühlt. Es kann außerdem passieren, dass 
sich während des Aufladen des ID-A300 Kondenswasser unter dem Gerät ansammelt. Während der ID-A300 
Feuchtigkeit aufnimmt, kann kein Kondenswasser austreten. Laden Sie das Gerät nicht auf wärme- und/oder 
feuchtigkeitsempfindliche Oberflächen auf. 

Der Indikator ist weder orange noch grün.
Das ist eine Zwischenphase. Sie können das Gerät solange gebrauchen bis der Indikator deutlich grün ist.

1. 3. 4.
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SICHERHEIT – ALLGEMEIN
   
•  Dieses Gerät sollte so verwendet werden, wie es in der beiliegenden 

Bedienungsanleitung beschrieben wird.
•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

•  Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern. 
Kinder sollten nicht mit dem Gerät oder dem Zubehör spielen. 
Die Reinigung und Wartung des Geräts sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

• Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können.
•  Kinder jünger als 3 Jahren sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden 

ständig überwacht.
•  VORSICHT - Einige Teile des Produktes können heiß werden. 

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige 
Personen anwesend sind.

•  ACHTUNG - Die Kunststoffbeutel, die für die Verpackung des Geräts 
verwendet werden, können gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr  
zu vermeiden, halten Sie diese Beutel außerhalb der Reichweite  
von Babys und Kindern. Diese Beutel sind kein Spielzeug.

• Kontakt mit Wasser, Öl, Fett und anderen Flüssigkeiten vermeiden. 

SICHERHEIT - FAHREN
   
•  Der ID-A300 Entfeuchter muss während der Fahrt im Auto gesichert 

werden. Ein ungesicherter Auto-Entfeuchter kann sich in einem 
fahrenden Auto bewegen und den Fahrer ablenken, den Fahrer oder 
die Fahrgäste verletzen oder die Pedale blockieren.

 
 SICHERHEIT – BETRIEB
   
•  Überprüfen Sie das Gerät immer vor dem Gebrauch auf erkennbare 

Anzeichen von Schäden. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt 
oder hinuntergefallen ist. Im Falle einer Beschädigung oder wenn das 
Gerät einen Fehler aufweist, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker.

•  Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromversorgung der auf dem Gerät 
angezeigten Spannung entspricht.

•  Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien und Werbe-

Etiketten oder Aufkleber vor dem ersten Gebrauch von dem Gerät 
entfernt wurden.

•  Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel. Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist.

•  Laden Sie das Gerät immer in aufrechter Position auf einer trockenen, 
ebenen und hitzebeständigen Oberfläche wieder auf. 

•  Lassen Sie das Gerät nicht länger als 24 Stunden an der Steckdose 
angeschlossen.

•  Ziehen Sie den Netzstecker heraus, wenn das Gerät nicht 
wiederaufgeladen oder bevor es gereinigt wird. Um die Verbindung 
zu trennen ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

•  Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag oder Verletzungen, tauchen Sie 
keine Kabel, Stecker oder Gerät in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•  Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand eines Tisches oder einer 
Arbeitsplatte hängen. Vermeiden Sie den Kontakt zwischen dem 
Kabel und heißen Oberflächen.

•  Achten Sie immer darauf, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 
Stecker aus der Steckdose entfernen. Ziehen Sie niemals den Stecker 
am Netzkabel aus der Steckdose. Zur Vermeidung von Verletzungen 
oder Feuer, darf das Gerät nicht abgedeckt werden, wenn es in Betrieb 
ist.

•  Schließen Sie das Gerät nicht an einen externen Timer oder ein 
Fernsteuerungs-System an.

•  Ein Verlängerungskabel kann mit Vorsicht verwendet werden. Die 
elektrische Leistung des Kabels sollte mindestens so hoch wie jene 
des Gerätes sein. Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand 
der Arbeitsplatte hängen oder in Kontakt mit heißen Oberflächen 
kommen.

•  Berühren Sie nicht die Lüftungsöffnungen während oder nach der 
Benutzung des Gerätes, da sie heiß werden.

• Beim Wiederaufladen erwärmt sich das Gerät, was völlig normal ist.
•  Platzieren Sie das Gerät beim Aufladen mit ausreichend Abstand - 

mindestens 10 cm - von anderen Objekten in einem offenen Raum 
mit guter Luftzirkulation. Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände 
die Lüftungsöffnungen blockieren. Laden Sie es bei Raumtemperatur 
auf. Das Gerät nicht in heißer Umgebung aufstellen.

TECHNISCHE DATEN ID-A300

BETRIEBSSPANNUNG  .................................................................................................................. AC 100–240V, 50/60Hz 
STROMVERBRAUCH ........................................................................................................................................................ 22 W
MAX. FEUCHTIGKEITSAUFNAHME ......................................................................................................................... 120 CC 
BETRIEBSTEMPERATUR   ......................................................................................................................................... 5 - 400 C
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INTENDED USE

The ID-A300 car-dehumidifier effectively removes moisture from the interior of your vehicle. The appliance 
is powered by the power cord/lead cord that is supplied with the device. The device operates on 100-240V, 
50/60Hz (mains electricity). Never try to connect the device to other power sources. Please always follow 
the safety instructions in this manual. Keep this instruction manual in a safe place, so that it is available at 
all times. This product complies with regulatory, national and European requirements. Never try to make 
technical modifications to this device. We do not accept liability for accidents or damages resulting from 
failure to follow these operating and safety instructions.

FUNCTION AND APPLICATION

The ID-A300 was developed as a rechargeable dehumidifier that gradually absorbs excess moisture in 
small, enclosed spaces. When not plugged in, the device collects moisture from its surroundings. When the 
ID-A300 is approx. 80% full, the indicator-pearls will change colour from orange to green. You can then use 
the power cable to connect it to mains electricity. During recharging your ID-A300 will hygienically release 
the absorbed moisture by evaporating it. That is why it is important to only recharge the appliance in a well 
ventilated-space, where the evaporated moisture is harmless (eg. the kitchen). The appliance never needs 
refilling.

INSTALLATION

Please carefully read the safety instructions on the front page of this manual before getting 
started. Please remove the plastic wrapping from the product before first use. Are the indicator-pearls 
green? The ID-A300 is saturated with moisture. First connect the device to mains electricity for for 15-20 
hours. Do this in a well ventilated area. Are the indicator-pearls orange? You can start using the ID-A300 
right away. You only need to recharge the appliance when de indicator-pearls are clearly green.

OPERATION

Ready for use: The indicator-pearls should be orange. This means sufficient moisture absorption capacity 
is available. Your ID-A300 is ready for use. It can now be deployed. Do not plug in the power cord; the 
ID-A300 absorbs moisture without using electricity.
Saturated: During use, the indicator-pearls change colour from orange to green. This means that the 
device is full of moisture and can be recharged.
Recharging: To recharge ID-A300, connect the power cable to the socket on the back of the device and 
insert the plug into the power point. Recharge the appliance in an upright position. Recharging begins 
automatically when the ID-A300 is connected to the mains electricity. While recharging, the moisture 
absorbed by the device is gradually released. After 15 to 20 hours of recharging, the indicator-pearls will 
again turn orange. You can now unplug the appliance from the power point and remove the power cord. 
Your ID-A300 is ready for use again. Recharging works best in a well-ventilated area indoors and can be 
repeated time and time again. 

DISPOSAL OF THE DEVICE

  Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-
being. When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take 
back your old appliance for disposal at least for free of charge.

CLEANING

If necessary, wipe off the exterior of the ID-A300 with a lightly dampened cloth. While recharging, the device 
automatically kills bacteria, etc. absorbed in the water.

LIMITED 5-YEAR WARRANTY 

InnoGoods BV guarantees your appliance (ID-A300) against material and fabrication faults for 5 years after 
initial purchase. Should material or fabrication faults be found, InnoGoods will repair or replace the device 
with a similar or better-specified product. Damage to the device due to any form of negligence, accident, 
lack of cleaning and maintenance, or other use or abuse that can reasonably be considered to be in conflict 
with the directions described in these instructions, does not fall under this warranty. Furthermore, legal 
provisions with respect to consumer purchases apply. In the event of a fault, we advise you to return the 
product together with the original proof of purchase to the store where you bought it. When the defect in the 
device is caused by anything other than material or fabrication faults, you may be charged for examination 
and repair costs.

TROUBLESHOOTING

How do I switch on the device?
This device does not have an ON/OFF switch. Your ID-A300 continuously absorbs moisture, unless it is 
connected to mains electricity for recharging. 

The device does not seem to be absorbing any moisture.
- Check the relative humidity in the surrounding space.
- Check the indicator colour. Does the ID-A300 need recharging?
- Are the ventilation openings in the body blocked?
-  Connect the device to mains electricity for 20 hours and check its weight. Wait for 7 days and weigh again. Do 

you notice a weight increase?

My ID-A300 does not seem to have very much effect yet.
-  The device was designed to gradually absorb moisture. Has sufficient time passed? Sometimes multiple cycles 

are needed to remove moisture already present in the enclosed space.

I think it is saturated, but I do not see any green light.
The indicator does not need LED-lights. Carefully check the colour of the indicator-pearls.

The device feels very warm and/or there is a small puddle of water beneath the device.
It is normal for the device to get warm during recharging. It is also possible for some water to condense 
beneath your ID-A300 during recharging. Moisture will never leak during use. Make sure not to recharge 
the device on moisture- or heat-sensitive surfaces.

The indicator-pearls are not green, but are also not orange either.
This is an intermediate colour. You can keep using the device untill the indicator-pearls become green.

BOX CONTENT

CONTACT/SERVICE:
InnoGoods BV
PO Box 81180
NL-3009 GD 
Rotterdam
The Netherlands

Rivium 2e str. 40
NL-2909 LG Capelle 
a/d IJssel
+49 20 514 051790
+31 88 995 1000

www.pingi.com
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SAFETY – GENERAL
  
•  This appliance should be used as described within the instructions for 

use that accompany it.
•  This appliance can be used by children aged 8 years and above, and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, if they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance in a safe way,  
and understand the hazards involved.

•  Keep the appliance out of reach of small children. Children should 
not play with the appliance or its accessories. Cleaning and user 
maintenance operations should not be performed by children unless 
they are older than 8 years, and under supervision.

• This appliance contains small parts which may cause choking.
•  Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised .
•  CAUTION-Some parts of this product can become hot. Take extra 

caution when children and vulnerable people are present.
•  CAUTION- The plastic bags and packaging used to wrap this appliance 

may be dangerous. To avoid risk of suffocation, keep these bags out of 
reach of babies and children. These bags are not toys.

• Avoid contact with water, oil, grease and other liquids.

SAFETY – DRIVING  
  
•  The ID-A300 dehumidifier must be secured before driving the vehicle. 

An unsecured dehumidifier may slide around inside a moving vehicle, 
distracting the driver, harming the driver or passengers or obstructing 
the operation of the foot pedals.

SAFETY – OPERATION
  
•  Always inspect the appliance before use for noticeable signs of 

damage. Do not use if it is damaged or has been dropped. In the event 
of damage, or if the appliance develops a fault, contact a qualified 
electrician. 

•  Make sure your electricity supply matches the voltage shown on the 
appliance. 

•  Ensure that all packaging materials and any promotional labels or 
stickers are removed from the appliance before the first use.

•  Only use the original lead cord that came with the device. Do not use 
this appliance if the lead cord is damaged. 

•  Always recharge the appliance in an upright position on a dry, level 
and heat-resistant surface. 

• Do not leave the device plugged in for more than 24 hours.
•  Unplug from the mains when not in use and before cleaning. To 

unplug, remove the lead plug from the mains socket.
•  To protect against fire, electric shock or personal injury, do not 

immerse cord, plug or device in water or other liquids.
•  Do not leave the lead hanging over the edge of a table or worktop. 

Avoid contact between the lead and hot surfaces.
•  Always ensure that your hands are dry before removing the plug from 

the mains socket. Never pull the plug out of the mains socket by its 
lead. To avoid injury or possible fire, do not cover the appliance when 
in use.

•  Do not connect this appliance to an external timer or remote-control 
system.

•  An extension cable may be used with caution. The electrical rating of 
the cable should be at least as high as that of the appliance. Do not 
allow the cable to hang over the edge of the worktop, or touch any 
hot surfaces. 

•  Do not touch the ventilation points during or after use of the 
appliance, as they will be hot.

•  The appliance will become warm while it is being recharged. This is 
completely normal.

•  Place the device away from other objects in an open space with good 
airflow, to allow sufficient ventilation. Keep other objects at least  
10 cm away from the appliance when it is plugged in and recharging. 
Make sure that no objects block the air vents. Do not recharge the 
appliance in a hot environment. Recharge it at room temperature.

TECHNICAL SPECIFICATIONS ID-A300

RATED VOLTAGE ............................................................................................................................. AC 100–240V, 50/60Hz 
POWER CONSUMPTION ................................................................................................................................................. 22 W
MAX. ABSORPTION ...................................................................................................................................................... 120 CC 
OPERATING TEMPERATURE ................................................................................................................................... 5 - 400 C
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UTILISATION PRÉVUE

Le déshumidificateur de voiture ID-A300 élimine efficacement l’humidité de l’intérieur de votre véhicule. 
L’appareil est alimenté en électricité au moyen du câble d’alimentation fourni avec l’appareil. L’appareil 
fonctionne sur une tension de secteur de 100-240 V, 50/60 Hz. Ne branchez jamais l’appareil sur une 
autre source de tension. Suivez précisément les instructions de ce manuel et lisez attentivement le mode 
d’emploi. Conservez ce mode d’emploi pour qu’il soit toujours disponible et accessible. Cet appareil 
est conforme aux lois et réglementations, nationales et européennes. N’essayez jamais de faire des 
modifications techniques à l’appareil vous-même. Nous déclinons toute responsabilité en cas d’accidents 
ou dommages qui résulteraient du non-respect de ce mode d’emploi.

FONCTION ET APPLICATION

Le déshumidifacteur ID-A300 est conçu pour absorber progressivement l’humidité dans des petits espaces 
confinés. L’appareil absorbe l’humidité lorsqu’il n’est pas branché sur le secteur. Lorsque votre ID-A300 
est saturé à environ 80 %, les perles-indicateurs de couleur passeront de la couleur orange au vert. Vous 
pouvez ensuite brancher l’appareil avec le câble d’alimentation fourni sur une prise de courant. Pendant 
sa charge, l’appareil va libérer l’humidité absorbée de manière hygiénique. C’est pourquoi il est important 
de recharger uniquement l’appareil dans un endroit bien aéré, comme la cuisine, où l’humidité évacuée ne 
peut pas causer des dommages. L’appareil n’a pas besoin d’être rempli. 

MISE EN SERVICE

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité sur la page de couverture du mode 
d’emploi avant la mise en marche de l’appareil. Lors de la première utilisation, retirez l’ID-A300 du 
film plastique. Les perles-indicateurs sont-elles vertes ? L’appareil est donc saturé. Chargez alors l’appareil 
pendant 15 à 20 heures dans un endroit bien aéré (cuisine). Les perles-indicateurs sont-elles oranges ? 
Placez directement l’appareil dans un endroit humide. Ne rechargez l’appareil que lorsque les perles-
indicateurs sont vertes.

UTILISATION 

Prêt pour être utilisé : les perles-indicateurs sont de couleur orange. Cela signifie que la capacité 
d’absorption d’humidité est entièrement inutilisée et que l’ ID-A300 est prêt à être utilisé. Ne branchez pas 
le câble électrique ; l’ ID-A300 absorbe l’humidité sans utiliser d’électricité.
Saturation : pendant l’utilisation, la couleur des perles-indicateurs passe de l’orange au vert. Un voyant 
vert signifie que l’appareil est saturé par l’humidité et qu’il peut être rechargé.
Recharge : pour recharger l’ID-A300, vous devez brancher l’appareil au moyen du câble d’alimentation 
fourni dans la prise de courant. Rechargez l’appareil en position verticale. Branchez le câble d’alimentation 
au dos de l’appareil et raccordez la prise au courant. La recharge commence automatiquement après que 
l’ID-A300 ait été branché sur le secteur. Durant la charge, l’humidité absorbée par l’appareil est libérée 
progressivement. Après 15 à 20 heures de charge, les perles-indicateurs seront à nouveau oranges. Vous 
pouvez ensuite retirer la prise du secteur et débranchez le câble d’alimentation de l’appareil, l’ID-A300 sera 
ensuite prêt à être utilisé. La charge doit avoir lieu dans un endroit intérieur bien aéré et peut être répétée 
de nombreuses fois.

TRAITEMENT DE L’APPAREIL

  Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères municipales non triées, 
utilisez plutôt les lieux de collecte séparés et adaptés. Contactez vos autorités locales 
pour toute information concernant les systèmes de collecte disponibles. Si les appareils 
électriques sont jetés dans des décharges ou des déchetteries, des substances dangereuses 
peuvent se déverser dans les eaux souterraines et s’introduire dans la chaine alimentaire, 
endommageant ainsi votre santé et votre bien-être. Lors du remplacement de vieux 
appareils par de nouveaux, le revendeur a l’obligation légale de reprendre votre vieil appareil 
afin de le mettre au rebut gratuitement.

NETTOYAGE

Si nécessaire, nettoyez l’extérieur de l’ID-A300 à l’aide d’un chiffon légèrement humide. L’appareil tue 
automatiquement les bactéries présentes dans l’eau absorbée pendant la charge.

GARANTIE LIMITÉE À 5 ANS

InnoGoods BV garantit votre ID-A300 contre tout défaut matériel ou de fabrication dans les 5 ans suivant 
l’achat initial de l’appareil. En cas de défaut matériel ou de fabrication, InnoGoods réparera ou remplacera 
votre appareil avec un produit similaire ou supérieur. Les dommages causés par une négligence, une 
utilisation non conforme, un accident, un défaut d’entretien, ou une autre cause en conflit de ce mode 
d’emploi, ne sont pas couverts par la garantie. La législation sur la protection du consommateur s’applique à 
notre garantie. En cas de problème avec le produit, nous vous conseillons de retourner celui-ci accompagné 
de l’original du ticket de caisse. Prenez contact avec votre revendeur. Quand les dommages se révèlent être 
causés par une des exclusions mentionnées dans ce paragraphe, les frais de recherche et de réparation 
pourront être facturés au client.

DÉPANNAGE

Comment puis-je allumer l’appareil ?
L’appareil n’a pas de bouton marche/arrêt. Il absorbe progressivement et de lui-même l’humidité. Branchez l’appareil 
uniquement sur une prise de courant pour faire s’évaporer l’humidité absorbée, après quoi il pourra ensuite être à 
nouveau utilisé.

L’appareil n’absorbe pas d’humidité.
-Contrôlez le taux d’humidité
-Contrôlez la couleur des perles-indicateurs. L’appareil doit-il être rechargé ?
-Les ouvertures dans le boîtier sont-elles bouchées ?
- Branchez l’appareil pendant env. 20 heures dans la prise de courant et pesez l’appareil. Replacez l’appareil dans 
l’endroit humide et pesez-le à nouveau après 7 jours. Y-a-t-il une différence ? 

L’appareil semble avoir peu d’effet.
-  L’appareil est conçu pour absorber progressivement l’humidité dans un endroit. Suffisamment de temps s’est-il 

écoulé ? Parfois, plusieurs cycles sont nécessaires pour absorber l’humidité présente dans un endroit confiné.

Je crois que l’appareil est saturé, mais je ne vois aucune lumière verte.
L’appareil n’est pas équipé de lampes LED. Regardez la couleur des perles-indicateurs. Si celle-ci est passée au 
vert, l’appareil doit alors être rechargé.

L’appareil est très chaud et / ou il y a une flaque d’eau sous l’appareil.
Il est normal que l’appareil chauffe pendant son chargement. Il est possible que, pendant la charge, de l’eau se 
condense sous l’appareil. L’humidité ne fuira jamais pendant l’utilisation. Ne rechargez donc pas l’appareil sur des 
surfaces sensibles à l’humidité ou la chaleur.

Les perles-indicateurs ne sont ni oranges ni vertes.
Il s’agit d’une phase intermédiaire. Vous pouvez utiliser l’appareil jusqu’à ce que les perles-indicateurs soient 
passées au vert.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
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SÉCURITÉ - GÉNÉRAL
   
•  Cet appareil ne doit être utilisé que dans les situations décrites dans le 

mode d’emploi qui l’accompagne.
•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s’ils ont 
reçu un encadrement ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus.

•  Gardez cet appareil hors de portée des enfants et enfants en bas âge. 
Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil ni s’occuper de son 
entretien, s’ils ne sont pas âgés de 8 ans et plus et s’il ne sont pas sous 
surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

•  Cet appareil contient de petits éléments qui pourraient entraîner un 
étouffement.

•  Les enfants âgés de moins de 3 ans doivent être tenus hors de portée 
de l’appareil, sauf s’ils sont sous surveillance continue.

•  AVERTISSEMENT - Certains éléments de ce produit peuvent devenir 
chauds. Faites particulièrement attention en présence d’enfants ou de 
personnes vulnérables.

•  AVERTISSEMENT - Les sacs plastiques et les emballages utilisés pour 
emballer cet appareil peuvent être dangereux. Pour éviter tout risque 
de suffocation, garder les sacs hors de la portée des bébés et enfants 
en bas âge. Ces sacs ne sont pas des jouets.

• Éviter le contact avec l’eau, l’huile, la graisse et tout autre liquide.

SÉCURITÉ - CONDUIRE
   
•  Le déshumidificateur ID-A300 doit être fixé avant de conduire 

le véhicule. Un déshumidificateur de voiture non fixé peut 
glisser à l’intérieur d’un véhicule en mouvement, distrayant le 
conducteur, blessent le conducteur ou les passagers ou entravant le 
fonctionnement des pédales.

 
SÉCURITÉ - UTILISATION
   
•   Toujours inspecter l’appareil avant chaque utilisation pour détecter 

d’éventuelles traces apparentes de dommage. Ne pas utiliser l’appareil 
s’il est tombé ou s’il présente des traces apparentes de dommage. 
En cas de dommage, ou si l’appareil présente un défaut, veuillez 
contacter un électricien professionnel.

•  Assurez-vous que le voltage de l’alimentation correspond au voltage 
indiqué sur cet appareil.

•  Assurez-vous que tous les emballages, et les étiquettes ont bien été 
retirés de l’appareil avant la première utilisation.

•  Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni. 
•  Rechargez l’appareil en position verticale. Choisissez une surface 

sèche, plate et résistant à la chaleur.
•  Ne laissez pas l’appareil branché sur le secteur plus de 24 heures.
•  Débranchez-le de la prise secteur lorsque vous ne le rechargez pas, 

ou avant le nettoyage. Pour débrancher, retirer la fiche de la prise 
secteur.

•  Afin de vous protéger du feu, de l’électrocution ou de toute autre 
blessure, veuillez ne pas immerger le cordon, la prise, ou l’appareil 
dans l’eau ou dans tout autre liquide.

•  Ne pas laisser le cordon pendre au bord d’une table ou d’un plan de 
travail. Evitez le contact entre le cordon et les surfaces chaudes.

•  Toujours vous assurer que vos mains sont sèches avant de retirer la 
prise du courant. Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Pour le débrancher, saisissez la prise et non pas le 
cordon. Afin d’éviter toute blessure, ou possible incendie, ne couvrez 
pas l’appareil lorsque vous l’utilisez.

•  Ne pas brancher cet appareil à un minuteur externe ou à un système 
télécommandé.

•  En prenant vos précaution, vous pouvez utiliser une rallonge. Le 
courant nominal de la rallonge doit être au moins égal à celui de 
l’appareil. Ne laissez pas le câble pendre au dessus d’un plan de travail 
ou toucher une surface chaude. 

•  Ne touchez pas les points de ventilations durant ou après l’utilisation 
de l’appareil car ils peuvent être chauds.

•  L’appareil peut chauffer pendant son chargement. C’est tout a fait 
normal.

•  Placez l’appareil à distance d’autres objets, dans un espace ouvert, 
avec une bonne circulation d’air, afin d’obtenir un espace assez 
ventilé. Gardez tout autre objet à au moins 10 cm de l’appareil quand 
il est branché et en cours d’utilisation et de chargement. Assurez-vous 
qu’aucun objet ne bloque la ventilation. Ne pas recharger l’appareil 
dans un environnement chaud. Utilisez-le à température ambiante.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES POUR L’ID-A300

TENSION NOMINALE .................................................................................................................AC 100 - 240 V, 50/60 Hz
CONSOMMATION D’ÉNERGIE MAX. ........................................................................................................................... 22 W
ABSORPTION MAX.  ..................................................................................................................................................... 120 CC 
TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT ............................................................................................................. 5 - 400 C
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